The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Teaching and Healing in Judea: Widow’s Son in Nain (Luke 7:11-17)

Matt Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1 7:11 Kal EYEVETO €V TO €EAQ Kal £YEVETO PETA TOUG AOYoUug TOUTOUG n‘vm DT IRy 1
And / [it] happened / in / the / next, And / it happened / after / the / things / these, And it was / after / the things / the these
2 £Mopeldn eic MOALY Kahoupévny Naiv gnopeldn eig MOALV kal 6vopa auThj Naiv 103 IR Y ‘7?5 ?[‘,_?3] 2
he went / to / [a] city / being called / Nain. he went / to / [a] city / and / name / to her / Nain. and he went / to / [a] city / and its name / Nain.
3 Kal ouvemopeUovTo auT® oi pabntai avtol Kal OUVETIOPEUETO AUTR Ny ?[‘?31 3
And / were going with / him / the / disciples / of him and / was going with / him And walked / with him
4 Kal 6XA0G MoAUG &XAOG TIOAUG S ohon| 4
and / crowd / large. crowd / large / was going / with him. a crowd / bigj.
S 7:12 WG € NYYLOEV T TUAN TAG TIOAE WG £YEVeTO O€ WG Nyyloev TA MUAN TG MOAewgq PR nne 5§ DT WRD T S
as / And / he approached / the / gate / of the / city, it happened / But / as / he approached / the / gate / of the / city, And it was / as that / he arrived / to / [the] entrance [of] / the city,
6 Kal idoU €EekouileTo TEOVNKWG Kal idoU €EeKouileTo TEOVNKWG DR OWRInTIm| 6
and / behold / was being carried out / one being dead, and / behold / was being carried out / one being dead, and behold / they are bringing out / a dead [person],
7 MOVOYEVNG UIOG TH unTpiautol Movoyevng T untpiavtol 1?:&'7 T
only born / son / to the / mother / of him, only born / to the / mother / of him, an only born / to his mother,
8 kal a0ty AV XApa kail a0y AV XApa manbr N | 8
and / she / was / widow and / she / was / widow and she [was] / a widow,
9 Kal 6xAog TG MOAewg ikavog AV oUV AUTH 9
and / crowd / of the / city / large / was / with / her.
10 7:13 Kal dwv auTnVv 0 KUpPLoG Kal idwv alTnv 6 KUpPLog 11IRT RN | 10
And / seeing / her / the / Lord And / seeing / her / the / Lord And saw her / the Lord,
| |
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
And it happened after these things that he went into a town, and its name was Nain. And a large crowd
went with him. But it happened as they approached the city gate, behold! A dead man was being carried
out, the only son of his mother, and she was a widow. And the Lord, seeing her,
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
And after these things, he went to a town, whose name was called Nain, and a large crowd went with
him. And when he reached the town’s entrance, behold! People were carrying out a corpse, the only son
of his mother, and she a widow. And the Lord saw her
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11 gomhayxviobn e auth gomayxviobn e auth oy o | 11
he felt compassion / on / her, he felt compassion / on / her, and he had compassion / upon her,
12 Kal elmev aUTh U KAaie Kal einev auTh un kAate "D2NON TP NN | 12
and / he said / to her: / Do not / cry. and / he said / to her: / Do not / cry. and he said / to her: / Do not / cry.
13 7:14 KAl ipooeABwv HYPaTto 11ig copol Kai mpooeABwv NYato TAg copol meRa rtapn| 13
And / going towards, / he touched / the / bier, And / going towards, / he touched / the / bier, And he approached / and he touched / the bier,
14 ol &€ BaoTtalovTteg €0Tnoav Kal €otnoav oi BaotdlovTeg oI IR | 14
the / and / ones bearing / they stood, and / stood / the / ones bearing and they stood / the ones bearing.
15 kal eirev veavioke ool Aéyw y€ponTt kal eirev veavioke Aéyw ool £y€ponTt k> ‘[‘7 DI MNP NN | 15
and / he said: / Young man, / to you / | say: / Be raised! and / he said: / Young man, / | say / to you: / Be raised! And he said: / My young man, | / say / to you: / Arise!
16 7:15 KAl €KABLOEV O VEKPOG Kail EkdBloev O veKPOQ DR oY | 16
And / sat up / the / corpse, And / sat up / the / corpse, And sat up / the dead [person],
17 Kalfp&ato AaAeiv KaiNp&ato AaAelv ﬂ;‘_l‘? ‘7!3:] 17
and / he began / to speak. and / he began / to speak. and he began / to speak.
18 Kal Edwkev auTov T untpiavtol Kai Edwkev auTov T untpiavtol 1?:&'7 R | 18
And / he gave / him / to the / mother / of him. And / he gave / him / to the / mother / of him. And he gave him / to his mother.
19 7:16 EAaBev ¢ pOBog MAvTag Epopnonoav d¢ oi OxAol D”Dﬂ'?;gc;r 177eM | 19
took / And / fear / everyone. were frightened / But / the / crowds And feared / the crowds
| |
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
L16 €kdBioev (Lk 7:15). Textual variant: N-A reads had compassion on her and said to her, “Don’t cry.” And approaching, he touched the bier, and the pall-
avekabloev. bearers stood still, and he said, “Young man! | say to you, arise!” And the corpse sat up and began to
speak. And he gave him to his mother.
But the crowds were afraid
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
and had compassion on her. And said to her: “Do not cry.” And he approached and touched the bier, and
the bearers halted. And he said, “Young man, | say to you, arise.” And the dead one sat up, and began to
speak. And he gave him to his mother.
And the crowds feared
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20 Kai £d6&alov Tov Beov Kai edogaoav Tov Beov DTN PR 15727 | 20
And / they were glorifying / the / God, And / they glorified / the / God, And they blessed / [dir. obj.] / God
21 AéyovTeg OTL AEyovTeg Sy | 21
saying / that: saying: saying:
22 MPOPNTNG MEYAC NYEPON £V NUTV MPOPNTNG MEYAC NYEPON £V NUIV NP2 0P ‘71"{-; N"21|22
Prophet / big / was raised / in / us! Prophet / big / was raised / in / us! Prophet / big / has arisen / in our midst!
23 Kal 0Tl EMeokEPaTo 0 Be0¢ TOV Aaodv auTtod Kal EMeoKEPATO 6 B£0G TOV Aaov auTtol Y IR D"U"?;j TpP7| 23
And / that: / Looked upon / the / God / the / people / of him! And / looked upon / the / God / the / people / of him! And God / has visited / [dir. obj.] / his people!
24 7:17 Kal €ERABEV 0 AGyog oUTOG kal £ERABeV 6 AOyocg oUTOQ T 2R |24
And / went out / the / word / this And / went out / the / word / this And went out / the thing / the this
25 €v OAn 11 'loudaiaq nepi autol &v OAn 11 'loudaia "I 93| 25
in / all / the / loudaia / concerning / him, in / all / the / loudaia in all / Yéhtdah
26 Kal raon Tf mepixwpw 26
and / all / the / surroundings.
[
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

and they glorified God, saying, “A great prophet has arisen among us!” and “God has looked upon his

people!” And the news spread throughout loudaia.

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

and they blessed God, saying, “A great prophet has arisen among us!” and “God has visited his people!”

And this report went out into all of Yehudah.
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